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Kérem, figyelmesen ovlassa el a felhasználói kézikönyvet.
Tárolja biztonságos helyen!

UGATÁSGÁTLÓ NYAKÖRV távirányítóval



 

 
-​ Zkontrolujte přiléhavost, abyste zabránili nadměrnému tlaku; postupujte 

podle pokynů v tomto návodu. 
-​ K obojku nikdy nepřipojujte vodítko; způsobuje nadměrný tlak na 

kontakty. 
-​ Každý týden omyjte oblast krku psa a kovové hroty obojku vlhkým 

hadříkem. 
-​ Pro pohodlí vašeho psa nasaďte silikonové kryty na kontaktní body. 
-​ Není vhodné pro agresivní psy. 
-​ Protištěkací obojek není hračka, udržujte obojek mimo dosah dětí. 
-​ Před použitím obojku se prosím ujistěte, že je váš pes zdravý. Pokud si 

nejste jisti toto, prosím, poraďte se se svým veterinářem. 
-​ Pokud je obojek zapnutý, lidské tělo by se nemělo přímo dotýkat 

kontaktních bodů produktu. 
-​ Pokud se na místě kontaktních bodů objeví vyrážka nebo bolest, přestaňte 

prosím produkt používat, dokud se pokožka nezahojí. 
-​ Doba nošení obojku by neměla přesáhnout 12 hodin denně a měl by být 

kontrolováno každé 1-2 hodiny. 
-​ Tento produkt je vhodný pro psy nad vážící více než 2 kg a starší víc jak 6 

měsíců. 
-​ Dlouhá srst kolem hrdla psa může být zkrácena, ale nedoporučuje se 

zcela oholit. 
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FELHASZNÁLÁSI FELTÉTELEK

-   Ellenőrizze a megfelelő illeszkedést a túlzott nyomás elkerülése érdekében;
    járjon el az útmutatóban leírtak szerint.
 
-   A nyakörvhöz soha ne csatlakoztasson pórázt; túlzott nyomást gyakorol
    az érintkezési pontokra.
 
-   Minden héten mossa meg a kutya nyakát és a fém elektródákat nedves
    törlőkendővel.
 
-   Kutyája kényelmének érdekében helyezze a szilikon takarókat az érintkezési
    pontokra.
 
-   Nem alkalmas agresszív kutyáknak.
 
-   Az ugatásgátló nyakörv nem játék, tartsa távol a gyermekektől.
 
-   A nyakörv használata előtt győződjön meg róla, hogy kutyája egészséges. Ha
    ebben nem biztos, kérem, konzultáljon állatorvossal.
 
-   Ha a nyakörv be van kapcsolva, az emberi testnek nem szabadna közvetlenül
    érintkeznie az érintkezési pontokkal.
 
-   Ha az érintkezési pontok helyén kiütéseket vagy fájdalmat észlel, kérem, hagyja
    abba a termék használatát, míg a bőr meg nem gyógyul.
 
-   A nyakörv viselésének ideje nem haladhatná meg a napi 12 órát, és 1-2 óránként
    ellenőrizni kellene.
 
-   Ez a termék 2 kg-nál nagyobb súlyú és 6 hónapnál idősebb kutyák számára
    alkalmas.
 
-   A hosszú szőrt a nyakon le lehet vágni, de nem ajánlott teljesen leborotválni.
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A CSOMAG TARTALMA

1. Ugatásgátló nyakörv
2. Távirányító
3. Használati útmutató
4. Mágneses töltőkábel
5. Tesztdióda
6. Csuklópánt
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TERMÉKLEÍRÁS

Töltöttség

Érzékenységi szint

Hangjelzés Rezgés

Impulzus

Bekapcsolás / beállítás

Elektródák
Mód

Mágneses
töltőpontok

Hangszóró Mikrofon szenzor

Lezárva / feloldva

Fényjelző

Jeladó gomb
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2. KAPCSOLJA BE AZ UGATÁSGÁTLÓ NYAKÖRVET

1. TÖLTSE FEL AZ UGATÁSGÁTLÓ NYAKÖRVET

ELSŐ HASZNÁLAT

Tartsa lenyomva a Bekapcsolás gombot 3 másodpercen keresztül.

Az ugatásgátló nyakörvet számítógépen, power bankon keresztül vagy 5V-os töltővel
2-3 órát töltheti. Használja a hozzá való mágneses kábelt. Más töltőkábelek véglegesen
megrongálhatják a készüléket.
 
Ha az eszköz töltődik, a töltöttségi szint jelző balról jobbra villog és fényjelző gyorsan
villog. Ha az eszköz teljesen fel van töltve, a töltöttségi szint jelző befejezi a villogást
és a fényjelz-ő világítani kezd. Ha az eszközt nem megfelelő töltővel kezdi tölteni, akkor
jelzőhangot ad ki.
Megjegyzés: 1. A nem megfelelő töltő az 5 V-nál erősebb kimeneti feszültségű töltőt
jelent. 2. Töltéshez használja a csomagban található mágneses kábelt. Más mágneses
kábelek nem feltétlenül megfelelőek ehhez az eszközhöz és károsíthatják azt.



 
 

 
 

         
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
                                                        
                                                                           
                                                         
                                                        
 
                                                          
                                                         
 
 
 
Poznámka: Pokud výrobek reaguje podle výše uvedeného popisu, podařilo se vám 
správně nastavit protištěkací obojek 

  
              

 

Az impulzus funkció teszteléséhez tartsa
a tesztdiódák az érintkezési pontokhoz.

Ha a nyakörv tesztelés módban van, bekapcsol
a hangjelzés, rezgés és az impulzus, miután
kutyaugatást imitált.
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3. FUNKCIÓK TESZTELÉSE

A Bekapcsolás gombot megnyomva a Tesztelő módba lép. Győződjön meg róla,
hogy a kijelzőn 0 szám van, mielőtt elkezdi a tesztlést.

A kijelző rezgés és sípolás kíséretében kivilágít.

A tesztelési módot a Bekapcsolás gombot megnyomva kapcsolja be, a kijelzőn megjelenik a 0 szám.
Utánozzon kutyaugatást a vevőkészülék hátulján található Mikrofon szenzorba.

Megjegyzés: Ha az eszköz a fent leírtak szerint reagál, akkor sikerült megfelelően
beállítania az ugatásgátló nyakörvet.
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1. Hangjelzés mód

A NYAKÖRV BEÁLLÍTÁSA

Hogyan válthat a módok között

HOGYAN MŰKÖDIK AZ UGATÁSGÁTLÓ NYAKÖRV

Automatikus módok:

A következő lépések megmutatják, hogyan kell módot váltani.

1. Kapcsolja be az eszközt, ehhez tartsa 3 másodpercig lenyomva a Bekapcsolás gombot.
2. A Mód gombot megnyomva átkapcsolja a módot, a mód ikonja megváltozik.

4 alap kiképző mód

1. Hang: 6 jelzőhang szint különböző frekvenciákon
2. Rezgés: 3 rezgés szint 3 különböző rezgési móddal
3. Hang + Rezgés: 6 hangjelzés szint + 3 rezgés szint
4. Hang + Rezgés + Impulzus: 6 hangjelzés szint + 3 rezgés szint +
    6 impulzus szint
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2. Rezgés mód

3. Hang + Rezgés mód

http://www.reedog.hu/
http://www.elektro-nyakorvek.hu/


 
 

 
 
 
 

 
 

  
  
  

  
 

 

 
 

 
Poznámka:  

1.​ pokud pes stále po dobu 1 minuty štěká, obojek přejde do dalšího kroku 
korekce 

2.​ pokud obojek není po dobu 1 minuty aktivován, automaticky přejde do kroku 
1 
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4. Hang + Rezgés + Impulzus mód

Hang

Ikon-magyarázat

Rezgés

Impulzus

Megjegyzés:
      1.  ha a kutya 1 perc elteltével továbbra is ugat, a készülék átkapcsol a következő
           korrigáló lépésbe
      2.  ha a nyakörv 1 percen keresztül nincs aktiválva, automatikusan átkapcsol
           az 1-es lépésbe



 
 

 
 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
Poznámka: Pokud má váš pes dlouhou srst, někdy je nutné srst kolem kovových 
kontaktních bodů zastřihnout a použít delší kovové kontaktní body a silikonové 
nástavce. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Manuális (kézi) módok
Nyomja meg a Jeladás gombot: Hang + Rezgés
Tartsa lenyomva a Jeladás gomot 1,5 másodpercig: Hang + Rezgés;
Hang + Impulzus

HOGYAN HELYEZZÜK FEL A NYAKÖRVET

www.reedog.hu
www.elektro-nyakorvek.hu

Figyeljen, hogy a nyakörv szorosan illeszkedjen, de közben laza legyen annyira, hogy
egy ujja beférjen a nyakörv és a kutya nyaka közé.

Megjegyzés: Ha hosszabb szőrű kutyája van, néha szükséges lehet a levágni a szőrt
az érintkezési pontoknál, és hosszabb elektródákat és szilikon takarókat használni.

http://www.reedog.hu/
http://www.elektro-nyakorvek.hu/


 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

1.​ Použijte šroubovák k rozevření ovladače. 
2.​ Vyjměte starou baterii z držáčku. 
3.​ Nainstalujte novou baterii a šroubovákem ovladač zase zavřete. 
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majd engedje el. A nyakörv hangjelzést ad ki, és rezeg.

a hangjelzés és a rezgést a zöld jelzőfénnyel jelezve, majd ezután aktiválódik
az impulzus + hang piros jelzőfénnyel jelezve.

1. A jeladó gomb elhúzásával feloldja a távirányítót

2. Nyomja meg a jeladó gombot a távirányítón, míg ki nem világít a zöld jelzőfény,

3. Tartsa lenyomva a Jeladás gombot 1,5 másodpercen keresztül, az eszköz aktiválja

HOGYAN HASZNÁLJA A TÁVIRÁNYÍTÓT

Hogyan cseréljen elemet a távirányítóban

A távirányító 3V-os lithium-ion elemmel érkezik (CR2032). Ha a távirányító nem reagál, akkor
új elemet kell vásárolni, és kicserélni azt.

A legtöbb esetben a kutya ugatását megállítja az automatikus mód. A távirányítóval
manuálisan megállíthatja az ugatást.

1. Használjon csavarhúzót a távirányító nyitásához.
2. Távolítsa el a régi elemet.
3. Tegye a helyére az új elemet, és csavarhúzóval zárja be a távirányítót.
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A töltöttségi szint jelző mutatja az akkumulátor töltöttségének szintjét

hang

rezgés

impulzus

A Bekapcsolás gomb megnyomásával állítsa be az érzékenységi szintet 1-5.
Az 5-ös szint a legérzékenyebb és az 1-es a legkevésbé érzékeny.

Ha az eszköz tesztelési módban van, megjelenik a 0 szám, és a tesztelés befejezése után
vagy ha 5 másodpercig nem kezdi meg a tesztelést, megjelenik az 5-ös szám.

A készülék 30 másodpercig védelmi módban van

KIJELZŐ ÉS IKONOK
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majd a piros fényjelző.

1. Nyomja meg a Jeladás gombot és kivilágít a zöld fényjelző.

2. Tartsa lenyomva a Jeladás gombot és először kivilágít a zöld fényjelző,

Fényjelzők a távirányítón



  
 
Otázka: Proč výrobek nefunguje, když pes štěká?  
Odpověď: Nejprve se ujistěte, že je výrobek těsně přiléhavý, ale zároveň 
dostatečně volný, aby se mezi obojkem a krkem vašeho zvířete vešel jeden prst. 
Někteří psi mají slabý štěkot a v takovém případě budete muset zvýšit úroveň 
citlivosti. Hustá srst v oblasti krku může mít také malou šanci snížit snímání 
štěkání. Srst v blízkosti místa, kam výrobek umístíte, zastřihněte.  
 
Otázka: Proč se výrobek někdy spustí v hlučném prostředí, ačkoli pes není 
štěkající?  
Odpověď: Přestože jsme optimalizovali detekci štěkání na nejlepší možnou úroveň, 
některé zvuky prostředí mohou mít podobnou frekvenci jako štěkání, což může mít 
malou šanci na aktivaci výrobku. Snižte prosím úroveň citlivosti.  
 
Otázka: Mohu výrobek používat, když si kolem hrají jiní psi?  
Odpověď: Psi při hře štěkají a jsou vzrušení. Pro pohodlí a bezpečnost vašeho 
mazlíčka nedoporučujeme tento výrobek v takovém prostředí používat.  
 
Otázka: Jak poznám, zda mohu tento výrobek používat pro svého doa?  
Odpověď: Výrobek je určen pro zdravé psy starší 6 měsíců. Především tento 
výrobek nelze používat u nezdravých nebo agresivních psů, a pokud si nejste jisti, 
zda je tento výrobek pro vaše zvíře vhodný, poraďte se se svým veterinárním 
lékařem nebo certifikovaným trenérem.  
 
Otázka: Může tento výrobek zastavit vytí mého psa?  
Odpověď: Ne, tento obojek proti štěkání je určen pouze k detekci štěkání. Nemůže 
detekovat ani zastavit vytí.  
 
Otázka: Mohu tento výrobek nabíjet jakýmkoli typem nabíječky?  
Odpověď: Ne, doporučujeme nabíjet tento výrobek nabíječkou s výstupním napětím 
5 V, protože nabíječka s výstupním napětím vyšším než 5 V může způsobit 
poškození výrobku. Pokud je vstupní napětí příliš vysoké, výrobek automaticky 
zastaví nabíjení a vydá varovný tón.  
 
Otázka: Přestane můj pes štěkat?  
Odpověď: Obojek proti štěkání účinně a humánně zastavuje veškeré štěkání, když 
je nasazen. Měl by se nosit pouze v období nežádoucího štěkání 
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KÉRDÉSEK ÉS VÁLASZOK

Kérdés: Miért nem működik az eszköz, amikor a kutya ugat?
Válasz: Először győződjön meg róla, hogy az eszköz jól illeszkedik, de közben eléggé
laza, hogy egy ujja beférjen a nyakörv és a kutya nyaka közé. Néhány kutyának gyengébb
az ugatása, ebben az esetben növelnie kell az érzékenységi szintet. A sűrű szőrzet
szintén okozhatja az ugatás érzékelésének csökkenését. Vágja le a szőrt azon a részen,
ahová elhelyezi az eszközt.
 
Kérdés: Miért kapcsol be néha az eszköz hangos környezetben akkor is, ha a kutya nem ugat?
Válasz: Azért, mert optimalizáltuk az ugatás érzékelését a lehető legjobb szintre, így néhány, az
ugatáshoz hasonló frekvenciájú hang, bár kicsi az esélye, de bekapcsolhatja az eszközt.
Csökkentse az érzékenységi szintet.
 
Kérdés: Használhatom az eszközt, ha más kutyák játszanak körülöttünk?
Válasz: A kutyák játék közben ugatnak és izgatottak. A kedvence kényelme és biztonsága
érdekében nem ajánljuk az eszköz hasznátát ilyen körülmények között.
 
Kérdés: Honnan tudom, hogy használhatom ezt az eszközt a kutyámmal?
Válasz: Az eszköz 6 hónapnál idősebb egészséges kutyák számára alkalmas.
Mindenekelőtt ez az eszköz nem használható beteg vagy agresszív kutyákkal, illetve
ha nem biztos benne, hogy alkalmas a kutyája számára, konzultáljon állatorvossal
vagy szakképzett edzővel.
 
Kérdés: Megállíthatja ez az eszköz a kutyám vonyítását?
Válasz: Nem, ez az ugatásgátló nyakörv csak az ugatás felismerésére alkalmas. Nem
érzékeli és nem állítja meg a vonyítást.
 
Kérdés: Bármilyen töltővel tölthetem az eszközt?
Válasz: Nem, ehhez az eszközhöz 5V-os kimeneti feszültségű töltőt ajánlunk, mert
az 5V-nál magasabb feszültségű károsíthatja az eszközt. Ha a bemeneti feszültség túl
magas, az eszköz automatikusan leállítja a töltést, és figyelmeztető hangot ad ki.
 
Kérdés: Befejezi a kutyám az ugatást?
Válasz: A nyakörv hatékonyan és kíméletesen állítja meg az ugatást, ha fel van helyezve.
Csak a nem kívánt ugatás idején szabadna viselni.



 
 
 
 

 
Rozměry: 70 x 37 x 35 mm 
Provozní napětí: 3,7V 

 
 

Vstup: DC 5V/1A 
Vodotěsnost: IP67 

 
Hmotnost produktu: 77,3g 
Dálkové ovládání 12,7g 

 
Doba nabíjení 2,5-3 hodiny 
Provozní doba: 15 dní (v závislosti na frekvenci používání) 
Dosah dálkového ovládání 100 metrů 
Nastavitelná citlivost: 5 úrovní 
 
 
 
Přístroj byl schválen pro 

použití v zemích EU a je proto 

opatřen značkou CE. Veškerá 

potřebná dokumentace je k 

dispozici na webových 

stránkách: 

www.elektro-obojky.cz 

Změny technických parametrů, vlastností a tiskové chyby vyhrazeny. 

Servisní středisko a distribuce 

Reedog, s.r.o. 

Sedmidomky 459/8 

101 00 Praha 10 

Tel: +420 216 216 106 

Email: info@elektro-obojky.cz 

 

Specifikációk
Méretek: 70 x 37 x 35 mm
Működésik feszültség: 3,7V
Energiahasználat: nyugalmi áram 20µA, készenléti áram 300µA
Akkumulátor kapacitása: 300 mAh
Belépés: DC 5V/1A
Vízálló védelem: IP67
Tárolási hőmérséklet: -20°C és +60°C között
Az eszköz súlya: 77,3 g
Távirányító: 12,7 g
A nyakörv hossza: 62 cm
Töltési idő: 2,5-3 óra
Üzemidő: 15 nap (használat gyakoriságától függően)
Távirányító hatótávolsága 100 méter
Állítható érzékenység: 5 szint

A készüléket az EU országokban engedélyezték, ezért CE jelöléssel látták el.
    Minden szükséges dokumentáció elérhető a www.elektro-nyakorvek.hu
   weboldalon. A műszaki paraméterek, tulajdonságok és nyomtatási hibák
                                       változtatása fenntartva.

                                 Szervízközpont és beszerzés
                                              Reedog, s.r.o.
                                          Sedmidomky 459/8
                                            101 00 Praha 10
                                        Tel.: +36 21 300 7514
                              e-mail: info@elektro-nyakorvek.hu
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